TABELA ZGODNOŚCI
	TYTUŁ PROJEKTU:
	Projekt ustawy o zmianie ustawy o funduszach inwestycyjnych i zarządzaniu alternatywnymi funduszami inwestycyjnymi oraz niektórych innych ustaw

	TYTUŁ WDRAŻANEGO AKTU PRAWNEGO / WDRAŻANYCH AKTÓW PRAWNYCH 1):
	dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1160 z dnia 20 czerwca 2019 r. zmieniająca dyrektywy 2009/65/WE i 2011/61/UE w odniesieniu do transgranicznej dystrybucji prowadzonej przez przedsiębiorstwa zbiorowego inwestowania (Dz. Urz. UE L 188 z 12.7.2019, str. 106)

	--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

	PRZEPISY UNII EUROPEJSKIEJ 2)

	Jedn. red. 
	Treść przepisu UE 3) 
	Konieczność

wdrożenia

 T / N
	Jedn. red. (*)
	Treść przepisu/ów projektu (*)
	Uzasadnienie uwzględnienia w projekcie przepisów wykraczających poza minimalne wymogi  prawa UE (**)

	art. 1 pkt 1 (art. 17 ust. 8 UCITS)
	1) w art. 17 ust. 8 dodaje się akapity w brzmieniu:
„Jeżeli wskutek zmiany, o której mowa w akapicie pierwszym, spółka zarządzająca nie spełniałaby już wymogów niniejszej dyrektywy, właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego spółki zarządzającej informują spółkę zarządzającą w terminie 15 dni roboczych od otrzymania wszystkich informacji, o których mowa w akapicie pierwszym, o tym, że nie może ona wprowadzić tej zmiany. W takim przypadku właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego spółki zarządzającej informują właściwe organy przyjmującego państwa członkowskiego spółki zarządzającej.

Jeżeli zmiana, o której mowa w akapicie pierwszym, zostaje wprowadzona po przekazaniu informacji zgodnie z akapitem drugim i wskutek tej zmiany spółka zarządzająca nie spełnia już wymogów niniejszej dyrektywy, właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego spółki zarządzającej podejmują wszelkie należyte środki zgodnie z art. 98 oraz niezwłocznie powiadamiają właściwe organy państwa członkowskiego przyjmującego spółki zarządzającej o podjętych środkach.”;
	T
	art. 1 pkt 21 lit a (art. 264 ust. 10 i 10a)
art. 1 pkt 21 lit d (art. 264 ust. 12)
	21)
w art. 264:

a)
ust. 10 i 10a otrzymują brzmienie:

„10. Komisja, w terminie 15 dni roboczych od dnia otrzymania wszystkich informacji o planowanych zmianach:

1)
przekazuje te informacje właściwym organom państwa goszczącego, albo

2)
informuje towarzystwo oraz właściwe organy państwa goszczącego, że:

a)
sytuacja finansowa towarzystwa nie pozwala na prowadzenie działalności w zakresie wynikającym ze zmienionego planu, o którym mowa 
w ust. 4 pkt 2,

b)
z planowanych zmian w sposobie organizacji oddziału wynika, że może on prowadzić działalność z naruszeniem przepisów prawa lub zasad uczciwego obrotu,

c)
osoby, o których mowa w ust. 4 pkt 3, nie dają rękojmi prowadzenia przez towarzystwo działalności w sposób należyty.

10a. O każdym przypadku odmowy, o której mowa w ust. 6, w przypadku gdy oddział miał prowadzić działalność w zakresie zarządzania funduszami zagranicznymi, Komisja informuje Europejski Urząd Nadzoru Giełd i Papierów Wartościowych.”,
d)
dodaje się ust. 12 w brzmieniu:

„12. W przypadku wprowadzenia planowanej zmiany, o której mowa w ust. 9 lub 10b pkt 1, bez zawiadomienia Komisji lub gdy zmiana nieplanowana, o której mowa w ust. 10b pkt 2, prowadzi do sytuacji, o których mowa w ust. 10c pkt 2 lit. a, b lub c, Komisja może zastosować wobec towarzystwa, odpowiednio sankcje, 
o których mowa w art. 228 lub art. 230. Komisja informuje właściwe organy państwa goszczącego o zastosowanych sankcjach.”;
	

	Art. 1 pkt 2 (art. 77 UCITS)
	2) uchyla się art. 77 rozporządzenia;
	T
	Art. 1 pkt 2 (art. 229 ust. 1-5 i 7 u. o f.)
art. 1 pkt 4 lit. b (art. 254 ust. 3)
	2)
w art. 229:

a)
ust. 1-5 otrzymują brzmienie:

„1. Informacje dotyczące funduszu inwestycyjnego, a w przypadku zbiorczego portfela papierów wartościowych – także informacje reklamowe, dotyczące zbiorczego portfela papierów wartościowych, publikowane przez towarzystwo powinny rzetelnie przedstawiać sytuację finansową funduszu albo zbiorczego portfela papierów wartościowych oraz ryzyko związane z uczestnictwem w funduszu albo zbiorczym portfelu papierów wartościowych, a w przypadku, o którym mowa w art. 100 ust. 3, także wskazywać emitenta, poręczyciela lub gwaranta papierów wartościowych. Publikowane informacje nie mogą wprowadzać w błąd.

2. Do informacji reklamowych odnoszących się do nabywania certyfikatów inwestycyjnych, z oferowaniem których wiąże się obowiązek sporządzenia memorandum informacyjnego albo warunków emisji, stosuje się odpowiednio przepisy art. 4 ust. 2 rozporządzenia 2019/1156.

3. Jeżeli wartość aktywów netto funduszu inwestycyjnego cechuje się lub będzie się cechować dużą zmiennością ze względu na skład portfela inwestycyjnego funduszu lub na stosowane techniki zarządzania tym portfelem, w informacjach 
o funduszu, o których mowa w ust. 1, oraz informacjach reklamowych publikowanych przez towarzystwo należy zamieścić wyeksponowane stwierdzenie wskazujące na tę cechę.

4. Jeżeli fundusz inwestycyjny otwarty lokuje większość aktywów w inne kategorie lokat niż papiery wartościowe lub instrumenty rynku pieniężnego albo odzwierciedla skład indeksu papierów wartościowych, zgodnie z art. 99 ust. 1, 
w informacjach o funduszu, o których mowa w ust. 1, oraz informacjach reklamowych publikowanych przez towarzystwo, należy zamieścić wyeksponowane stwierdzenie wskazujące na tę cechę.

4a. Jeżeli fundusz inwestycyjny otwarty prowadzi działalność jako fundusz powiązany, w informacjach o funduszu, o których mowa w ust. 1, oraz informacjach reklamowych publikowanych przez towarzystwo należy zamieścić wyeksponowane stwierdzenie wskazujące na tę cechę.

5. Jeżeli Komisja stwierdzi, że publikacje, o których mowa w ust. 1, 
a w przypadku funduszu inwestycyjnego także publikacje informacji reklamowych dotyczących funduszu inwestycyjnego, publikowane przez towarzystwo wprowadzają lub mogą wprowadzić w błąd, zakazuje ich publikowania i nakazuje ogłoszenie odpowiednich sprostowań w wyznaczonym terminie.”,

b)
ust. 7 otrzymuje brzmienie:

„7. Statut funduszu inwestycyjnego innego niż fundusz inwestycyjny otwarty, jego prospekt lub inne publikowane i dostępne w sposób publiczny informacje oraz informacje reklamowe dotyczące takiego funduszu nie zawierają informacji wskazujących, że fundusz ten spełnia wymagania określone w przepisach prawa wspólnotowego regulującego zasady zbiorowego inwestowania w papiery wartościowe lub sugerujących, że jego działalność jest zgodna z tymi przepisami.”;

b)
ust. 3 otrzymuje brzmienie:

„3. Do ogłoszeń oraz innych informacji udostępnianych przez fundusz zagraniczny na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej stosuje się przepis art. 229.”;
	

	art. 1 pkt 3 (art. 91 ust. 3 UCITS)
	3) w art. 91 uchyla się ust. 3;


	T
	art. 1 pkt 24 (art. 286a )
	24)
art. 286a otrzymuje brzmienie:

„Art. 286a. Komisja udostępnia na swojej stronie internetowej w języku polskim oraz w języku angielskim treść przepisów określających zasady tworzenia 
i funkcjonowania funduszy inwestycyjnych otwartych.”.
	

	Art. 1 pkt 4 (art. 92 ust. 1 UCITS)
	4) art. 92 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 92

1.   Państwa członkowskie zapewniają, by UCITS udostępniało w każdym państwie członkowskim, w którym zamierza wprowadzać do obrotu swoje jednostki uczestnictwa, rozwiązania umożliwiające realizację następujących zadań:

a)przetwarzanie zleceń subskrypcji, odkupu i umorzenia oraz dokonywanie innych płatności na rzecz posiadaczy jednostek uczestnictwa dotyczących jednostek uczestnictwa UCITS zgodnie z warunkami określonymi w dokumentach wymaganych na mocy rozdziału IX;
b) udostępnianie inwestorom informacji o tym, w jaki sposób mogą być składane zlecenia, o których mowa w lit. a), oraz o tym, w jaki sposób dokonywane są płatności z tytułu odkupu i umorzenia;
c) ułatwienie postępowania z informacjami dotyczącymi wykonywania przez inwestorów praw, które przysługują im z tytułu inwestycji w UCITS, w państwie członkowskim, w którym UCITS jest wprowadzany do obrotu, a także dostępu do procedur i ustaleń, o których mowa w art. 15;
d) udostępnianie inwestorom informacji i dokumentów wymaganych na mocy rozdziału IX, na warunkach określonych w art. 94, do celów wglądu oraz uzyskania ich kopii;
e) udostępnianie inwestorom informacji dotyczących zadań, do których realizacji służą te rozwiązania, na trwałym nośniku; oraz
f) pełnienie funkcji punktu kontaktowego do komunikacji z właściwymi organami.
	T
	art. 1 pkt 5 lit a (art. 256 ust. 1 i 1a)
	5)
w art. 256: 

a)
ust. 1 i 1a otrzymują brzmienie:

„1. Fundusz zagraniczny jest obowiązany ustanowić na potrzeby prowadzonej działalności zbywania na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej emitowanych przez ten fundusz tytułów uczestnictwa odpowiednie rozwiązania techniczne 
i organizacyjne zapewniające:

1)
prawidłowe zbywanie i odkupywanie tytułów uczestnictwa funduszu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej na warunkach określonych 
w zawiadomieniu, o którym mowa w art. 253 ust. 1, w tym sprawne wpłacanie i wypłacanie kwot związanych z nabywaniem i odkupywaniem tytułów uczestnictwa oraz wypłacanie dochodów lub innych świadczeń należnych uczestnikom funduszu zagranicznego;

2)
dostęp inwestorom do informacji o sposobie zbywania i odkupywania na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej tytułów uczestnictwa emitowanych przez fundusz zagraniczny oraz sposobie dokonywania wypłat kwot związanych 
z odkupywaniem tytułów uczestnictwa;

3)
możliwość składania reklamacji oraz dostęp do procedur i informacji dotyczących środków stosowanych w zakresie rozpatrywania reklamacji;

4)
dostęp do dokumentów i informacji, o których mowa w art. 254 ust. 1, oraz informacji na temat ceny zbycia i odkupienia tytułów uczestnictwa funduszu zagranicznego w sposób umożliwiający zapoznanie się z nimi oraz wykonanie ich kopii, zgodnie z wymogami, o których mowa w art. 254 ust. 1b-5;

5)
udostępnianie na trwałym nośniku informacji, informacji dotyczących zadań realizowanych przez ustanowione rozwiązania techniczne i organizacyjne;

6)
wymianę informacji między Komisją a funduszem zagranicznym.

1a. Fundusz zagraniczny jest obowiązany do:

1)
prowadzenia działalności na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej zgodnie 
z zasadami uczciwego obrotu;

2)
zapewnienia uczestnikom funduszu co najmniej takiego samego poziomu ochrony jak w państwie macierzystym;

3)
przekazywania potwierdzeń zbycia lub odkupienia tytułów uczestnictwa 
w języku polskim, z częstotliwością obowiązującą fundusz zagraniczny zgodnie z przepisami prawa państwa macierzystego;

4)
zapewnienia, aby tłumaczenie informacji i dokumentów, wymienionych 
w art. 254 ust. 1, dokładnie odpowiadało treści oryginalnych informacji.”,
	

	Art. 1 pkt 4 (art. 92 ust. 2 UCITS)
	2. Państwa członkowskie nie wymagają od UCITS fizycznej obecności w przyjmującym państwie członkowskim lub wyznaczenia strony trzeciej do celów ust. 1.
	T
	art. 1 pkt 3 lit b (art. 253 ust. 3 pkt 2 i 3)
art. 1 pkt 4 lit. a (art. 254 ust. 1a)

art. 1 pkt 5 lit. d (art. 256 ust. 2 pkt 6)
art. 1 pkt 5 lit. e (art. 256 ust. 3)

art. 1 pkt 6 (art. 257 ust. 1)
art. 1 pkt 10 (art. 263 ust. 2 pkt 2 i 3)
	b)
pkt 2 i 3 otrzymują brzmienie:

„2)
wskazanie imienia i nazwiska lub firmy (nazwy) oraz miejsca zamieszkania lub siedziby oraz adresu w Rzeczypospolitej Polskiej przedstawiciela funduszu zagranicznego na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – w przypadku jego ustanowienia przez fundusz zagraniczny;

3)
wskazanie firmy oraz siedziby i adresu agenta płatności funduszu zagranicznego na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – w przypadku jego ustanowienia przez fundusz zagraniczny;”,

4)
w art. 254:

a)
ust. 1a otrzymuje brzmienie:

„1a. Dodatkowa informacja dla inwestorów zawiera:

1)
podstawowe informacje na temat zbywania i odkupywania tytułów uczestnictwa na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, w tym listę podmiotów, które pośredniczą w zbywaniu i odkupywaniu tytułów uczestnictwa funduszu zagranicznego;

2)
zwięzłe informacje na temat obowiązków podatkowych uczestników funduszu;

3)
wskazanie strony internetowej funduszu zagranicznego prowadzonej w języku polskim, na której będą udostępniane informacje i dokumenty dla uczestników funduszu zagranicznego na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej;

4)
wskazanie przedstawiciela funduszu zagranicznego i agenta płatności funduszu zagranicznego, wraz z krótkim opisem wykonywanej przez nich funkcji – 
w przypadku ich ustanowienia przez fundusz zagraniczny, a w przypadku gdy fundusz zagraniczny nie ustanowił przedstawiciela funduszu zagranicznego – wskazanie sposobu składania reklamacji przez uczestników funduszu zagranicznego oraz sposobu udostępniania uczestnikom funduszu zagranicznego informacji o funduszu.”,

d)
w ust. 2 uchyla się pkt 6;

e)
ust. 3 otrzymuje brzmienie:

„3. W przypadku ustanowienia przez fundusz zagraniczny przedstawiciela funduszu zagranicznego, złożenie oświadczenia woli, dokumentu urzędowego lub pisma procesowego przedstawicielowi uznaje się za złożenie go funduszowi zagranicznemu.”,

6)
w art. 257 w ust. 1 uchyla się zdanie pierwsze;

10)
w art. 263 w ust. 2 pkt 2 i 3 otrzymują brzmienie:

„2)
w przypadku gdy fundusz ustanowił przedstawiciela funduszu – imię i nazwisko albo firmę (nazwę) oraz miejsce zamieszkania lub siedzibę oraz adres 
w Rzeczypospolitej Polskiej przedstawiciela funduszu;

3)
w przypadku gdy fundusz ustanowił agenta płatności – firmę oraz siedzibę i adres agenta płatności;”;
	

	Art. 1 pkt 4 (art. 92 ust. 3 UCITS)
	3. UCITS zapewnia, aby rozwiązania służące wykonywaniu zadań, o których mowa w ust. 1, w tym elektronicznie były dostępne: 

a) w języku urzędowym lub jednym z języków urzędowych państwa członkowskiego, w którym UCITS jest wprowadzany do obrotu, lub języku zatwierdzonym przez właściwe organy tego państwa członkowskiego; 

b) przez UCITS we własnym zakresie lub przez stronę trzecią podlegającą przepisom i nadzorowi dotyczącym zadań, które mają być wykonywane, lub łącznie przez spółkę zarządzającą i stronę trzecią..

Na użytek lit. b), w przypadku zadań wykonywanych przez stronę trzecią, wyznaczenie tej strony trzeciej poświadcza pisemna umowa wyszczególniająca, których zadań określonych w ust. 1 nie wykonuje UCITS, oraz zawierająca klauzulę, zgodnie z którą strona trzecia otrzymuje wszystkie odpowiednie informacje i dokumenty od UCITS.
	T
	art. 1 pkt 5 lit. b (art. 256 ust. 1f)
art. 1 pkt 5 lit c (art. 256 ust. 1h)
	b)
ust. 1e i 1f otrzymują brzmienie:

„(…)

1f. Przyjęte przez fundusz zagraniczny rozwiązania techniczne i organizacyjne, w tym wykorzystujące środki komunikacji elektronicznej:

1)
mogą przewidywać wypełnianie wymogów, o których mowa w ust. 1, bezpośrednio przez fundusz zagraniczny lub za pośrednictwem ustanowionego na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przedstawiciela funduszu zagranicznego lub agenta płatności;

2)
muszą być dostępne w języku polskim.”,

c)
po ust. 1g dodaje się ust. 1h w brzmieniu:

„1h. Zakres obowiązków wykonywanych przez przedstawiciela funduszu zagranicznego albo agenta płatności określa umowa zawarta w formie pisemnej między funduszem zagranicznym a odpowiednio przedstawicielem funduszu zagranicznego albo agentem płatności. Umowa zawiera zobowiązanie funduszu zagranicznego do przekazywania przedstawicielowi funduszu zagranicznego lub agentowi płatności informacji i dokumentów niezbędnych do wykonywania powierzonych obowiązków.”,
	

	art. 1 pkt 5 lit. a (art. 93 ust. 1 UCITS)
	5) w art. 93 wprowadza następujące zmiany: 

a) w ust. 1 dodaje się akapit w brzmieniu: 

Powiadomienie zawiera również szczegółowe informacje, w tym adres, niezbędne do wystawienia faktury lub przekazania przez właściwe organy przyjmującego państwa członkowskiego należnych opłat urzędowych lub prowizji oraz informacje na temat rozwiązań dotyczących wykonywania zadań, o których mowa w art. 92 ust. 1.
	T
	art. 1 pkt 3 lit. a (253 ust. 3 pkt 1a)
art. 1 pkt 3 lit. c (art. 253 ust. 3 pkt 5)
art. 1 pkt 5 lit. b (art. 256 ust. 1e)
	3)
w art. 253 w ust. 3:

a)
po pkt 1 dodaje się pkt 1a w brzmieniu:

„1a)
informacje dotyczące rozwiązań technicznych i organizacyjnych ustanowionych przez fundusz zagraniczny na potrzeby prowadzonej działalności zbywania na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej emitowanych przez ten fundusz tytułów uczestnictwa, o których mowa w art. 256 ust. 1;”,

c)
w pkt 4 kropkę zastępuje się średnikiem i dodaje się pkt 5 w brzmieniu:

„5)
informacje niezbędne do wystawienia przez Komisję dokumentu potwierdzającego wniesienie przez fundusz zagraniczny opłaty za dokonanie wpisu do rejestru, o którym mowa w art. 263 ust. 1, lub przekazania przez Komisję informacji o opłatach na rzecz Komisji, jakim podlega fundusz zagraniczny.”;
b)
ust. 1e i 1f otrzymują brzmienie:

„1e. Na miesiąc przed wprowadzeniem zmiany w informacji, o których mowa w art. 253 ust. 3 pkt 1 i 1a, lub zmiany kategorii tytułów uczestnictwa funduszu zbywanych na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, fundusz informuje Komisję 
o planowanej zmianie.
	

	art. 1 pkt 5 lit. b (art. 93 ust. 8 UCITS)
	b) ust. 8 otrzymuje brzmienie: 

8. W przypadku zmiany informacji w powiadomieniu w formie pisemnej przekazanym zgodnie z ust. 1, lub zmiany dotyczącej kategorii jednostek, które mają być wprowadzane do obrotu, UCITS pisemnie powiadamia o tej zmianie zarówno właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego UCITS, jak i przyjmującego państwa członkowskiego UCITS co najmniej 1 miesiąc przed wprowadzeniem tej zmiany. 

Jeżeli wskutek zmiany, o której mowa w akapicie pierwszym, UCITS nie spełniałoby już wymogów niniejszej dyrektywy, właściwe organy państwa macierzystego UCITS informują UCITS w terminie 15 dni roboczych od otrzymania wszystkich informacji, o których mowa w akapicie pierwszym, o tym, że nie może ono wprowadzić tej zmiany. W takim przypadku właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego UCITS powiadamiają właściwe organy przyjmującego państwa członkowskiego UCITS. 

Jeżeli zmiana, o której mowa w akapicie pierwszym, zostaje wprowadzona po przekazaniu informacji zgodnie z akapitem drugim i wskutek tej zmiany UCITS nie spełnia już wymogów niniejszej dyrektywy, właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego UCITS podejmują wszelkie należyte środki zgodnie z art. 98, w tym, w stosownych przypadkach, wyraźnie zakazują wprowadzania UCITS do obrotu oraz niezwłocznie powiadamiają właściwe organy państwa członkowskiego przyjmującego UCITS o podjętych środkach.
	T
	art. 1 pkt 5 lit. b (art. 256 ust. 1e)
art. 1 pkt 8 (art. 261 ust. 10-10b)
	b)
ust. 1e i 1f otrzymują brzmienie:

„1e. Na miesiąc przed wprowadzeniem zmiany w informacji, o których mowa w art. 253 ust. 3 pkt 1 i 1a, lub zmiany kategorii tytułów uczestnictwa funduszu zbywanych na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, fundusz informuje Komisję 
o planowanej zmianie.
8)
w art. 261:

a)
ust. 10 otrzymuje brzmienie:

„10. Na miesiąc przed wprowadzeniem zmiany zasad zbywania i odkupywania jednostek uczestnictwa na terytorium goszczącego państwa członkowskiego, zawartych w części B zawiadomienia, o którym mowa w ust. 1, rozwiązań technicznych i organizacyjnych ustanowionych przez fundusz na potrzeby zbywania i odkupywania jednostek uczestnictwa na terytorium goszczącego państwa członkowskiego opisanych w zawiadomieniu, o którym mowa w ust. 1, lub zmiany kategorii jednostek uczestnictwa funduszu zbywanych na terytorium państwa goszczącego, fundusz informuje w formie pisemnej o tych zmianach Komisję oraz właściwy organ goszczącego państwa członkowskiego.”,

b)
dodaje się ust. 10a i 10b w brzmieniu:

„10a. Jeżeli wskutek wprowadzenia zmian, o których mowa w ust. 10, działalność funduszu nie byłaby zgodna z przepisami prawa, Komisja w terminie 
15 dni roboczych od otrzymania wszystkich informacji i dokumentów, informuje 
o tym fundusz oraz właściwy organ goszczącego państwa członkowskiego.

10b. W przypadku wprowadzenia zmian, o których mowa w ust. 10, bez wymaganego zawiadomienia Komisji lub w przypadku gdy wskutek wprowadzonej zmiany działalność funduszu nie byłaby zgodna z przepisami prawa, Komisja, bez względu na zastosowanie sankcji, o których mowa w art. 228 ust. 1 i 1a, zakazuje dalszego zbywania jednostek uczestnictwa funduszu na terytorium goszczącego państwa członkowskiego. Komisja informuje właściwe organy państwa goszczącego o zastosowanych sankcjach.”;
	

	art. pkt 6 (art. 93a UCITS)
	6) dodaje się artykuł w brzmieniu: 

,,Artykuł 93a

1. Państwa członkowskie zapewniają, by UCITS mogło wycofać powiadomienie o uzgodnieniach dotyczących wprowadzania jednostek uczestnictwa do obrotu, w stosownych przypadkach z uwzględnieniem kategorii jednostek, w państwie członkowskim, w odniesieniu do którego dokonało powiadomienia zgodnie z art. 93, pod warunkiem że są spełnione wszystkie następujące warunki: 

a) zostaje złożona ogólna oferta odkupu lub umorzenia, bez żadnych opłat lub potrąceń, wszystkich takich jednostek uczestnictwa będących w posiadaniu inwestorów w tym państwie członkowskim, jest ona publicznie dostępna przez co najmniej 30 dni roboczych i jest skierowana, bezpośrednio lub za pośrednictwem pośredników finansowych, indywidualnie do wszystkich inwestorów w tym państwie członkowskim, których tożsamość jest znana; 

b) zamiar wycofania się z uzgodnień dotyczących wprowadzania takich jednostek uczestnictwa do obrotu w tym państwie członkowskim zostaje podany do wiadomości publicznej za pomocą publicznie dostępnego nośnika, w tym nośników elektronicznych, zwyczajowo wykorzystywanego do wprowadzania UCITS do obrotu oraz odpowiedniego z punktu widzenia typowego inwestora w UCITS; 

c) stosunki umowne z pośrednikami finansowymi lub przedstawicielami zostają zmienione lub rozwiązane ze skutkiem od daty wycofania powiadomienia, aby zapobiec nowemu lub dalszemu, bezpośredniemu lub pośredniemu oferowaniu lub plasowaniu jednostek uczestnictwa określonych w powiadomieniu, o którym mowa w ust. 2. 

W informacjach, o których mowa w akapicie pierwszym lit. a) i b), wyraźnie opisuje się konsekwencje dla inwestorów, jeżeli nie przyjmą oni oferty umorzenia lub odkupu swoich jednostek uczestnictwa.

Informacje, o których mowa w akapicie pierwszym lit. a) i b), są przekazywane w języku urzędowym lub jednym z języków urzędowych państwa członkowskiego, które zostało powiadomione przez UCITS zgodnie z art. 93, lub też w języku zatwierdzonym przez właściwe organy tego państwa członkowskiego. Z dniem, o którym mowa w akapicie pierwszym lit. c), UCITS zaprzestaje nowego lub dalszego, bezpośredniego lub pośredniego oferowania lub plasowania swoich jednostek uczestnictwa, które były przedmiotem wycofania powiadomienia w tym państwie członkowskim.

2. UCITS przedkłada właściwym organom macierzystego państwa członkowskiego powiadomienie zawierające informacje, o których mowa w ust. 1 akapit pierwszy lit. a), b) i c).

3. Właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego UCITS weryfikują, czy powiadomienie przedłożone przez UCITS zgodnie z ust. 2 jest kompletne. Nie później niż 15 dni roboczych od dnia otrzymania kompletnego powiadomienia właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego UCITS przekazują to powiadomienie właściwym organom państwa członkowskiego wskazanego w powiadomieniu, o którym mowa w ust. 2, oraz ESMA. 

Po przekazaniu powiadomienia zgodnie z akapitem pierwszym właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego UCITS niezwłocznie powiadamiają UCITS o tym przekazaniu.

4. UCITS przekazuje inwestorom, którzy utrzymują swoją inwestycję w danym UCITS, a także właściwym organom macierzystego państwa członkowskiego UCITS informacje wymagane na podstawie art. 68–82 oraz art. 94.

5. Właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego UCITS przekazują właściwym organom państwa członkowskiego wskazanego w powiadomieniu, o którym mowa w ust. 2 niniejszego artykułu, informacje na temat zmian w dokumentach, o których mowa w art. 93 ust. 2.

6. Właściwe organy państwa członkowskiego wskazanego w powiadomieniu, o którym mowa w ust. 2 niniejszego artykułu, mają takie same prawa i obowiązki jak właściwe organy państwa członkowskiego przyjmującego UCITS, określone w art. 21 ust. 2, art. 97 ust. 3 i art. 108. Bez uszczerbku dla innych działań w zakresie monitorowania i uprawnień nadzorczych, o których mowa w art. 21 ust. 2 i art. 97, od daty przekazania zgodnie z ust. 5 niniejszego artykułu właściwe organy państwa członkowskiego wskazanego w powiadomieniu, o którym mowa w ust. 2 niniejszego artykułu, nie wymagają od zainteresowanych UCITS wykazania zgodności z krajowymi przepisami ustawowymi, wykonawczymi i administracyjnymi regulującymi wymogi w zakresie wprowadzania do obrotu, o których mowa w art. 5 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1156 (*1).

7. Na użytek ust. 4 państwa członkowskie zezwalają na korzystanie ze środków elektronicznych lub innych środków porozumiewania się na odległość, pod warunkiem że informacje i środki porozumiewania się są dostępne dla inwestorów w języku urzędowym lub jednym z języków urzędowych państwa członkowskiego, w którym inwestor ma miejsce zamieszkania lub siedzibę, lub też w języku zatwierdzonym przez właściwe organy tego państwa członkowskiego.
	T
	art. 1 pkt 5 lit. d (art. 256 ust. 2 pkt 6)
art. 1 pkt 5 lit f (art. 256 ust. 3a)
art. 1 pkt 7 (art.  258a)

art. 1 pkt 9 (art. 261d-261f)
	d)
w ust. 2 uchyla się pkt 6;

f)
uchyla się ust. 3a;

7)
po art. 258 dodaje się art. 258a w brzmieniu:

„Art. 258a. 1. Fundusz zagraniczny może zaprzestać zbywania emitowanych przez siebie tytułów uczestnictwa na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej pod warunkiem, że:

1)
przekaże indywidualnie uczestnikom, bezpośrednio lub za pośrednictwem podmiotów uczestniczących w zbywaniu tytułów uczestnictwa na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej, a także opublikuje dostępną przez co najmniej 30 dni roboczych informację, że dany uczestnik ma prawo żądać, w terminie 30 dni od otrzymania tej informacji, odkupienia posiadanych przez niego tytułów uczestnictwa funduszu zagranicznego bez ponoszenia jakichkolwiek opłat lub potrąceń;

2)
opublikuje i udostępni, w sposób przyjęty dla publikowania i udostępniania informacji o funduszu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej w związku ze zbywaniem tytułów uczestnictwa funduszu oraz odpowiedni dla kategorii uczestników, do których fundusz był kierowany, informację o zamiarze zaprzestania zbywania i odkupywania tytułów uczestnictwa funduszu zagranicznego na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej;

3)
rozwiąże umowy z podmiotami pośredniczącymi w zbywaniu tytułów uczestnictwa funduszu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej ze skutkiem od dnia uzyskania przez fundusz zagraniczny od właściwego organu jego państwa macierzystego informacji o przekazaniu Komisji zawiadomienia o zaprzestaniu zbywania 
i odkupywania tytułów uczestnictwa funduszu zagranicznego na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej lub zmieni takie umowy w sposób uniemożliwiający zbywanie tytułów uczestnictwa funduszu zagranicznego na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej od dnia uzyskania przez fundusz zagraniczny od właściwego organu jego państwa macierzystego informacji o przekazaniu Komisji zawiadomienia o zaprzestaniu zbywania i odkupywania tytułów uczestnictwa funduszu zagranicznego na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

2. Informacje, o których mowa w ust. 1 pkt 1 i 2:

1)
wskazują skutki dla uczestników funduszu, którzy nie skorzystają z przysługującego im prawa żądania odkupienia posiadanych przez nich tytułów uczestnictwa;

2)
są przekazywane w języku polskim.

3. Fundusz zagraniczny zaprzestaje zbywania tytułów uczestnictwa na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej z dniem uzyskania przez fundusz zagraniczny od właściwego organu jego państwa macierzystego informacji o przekazaniu Komisji zawiadomienia 
o zaprzestaniu zbywania i odkupywania tytułów uczestnictwa funduszu zagranicznego na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

4. Po zaprzestaniu zbywania tytułów uczestnictwa na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej fundusz zagraniczny jest obowiązany udostępniać uczestnikom funduszu, którzy nie skorzystali z przysługującego im prawa żądania odkupienia posiadanych przez nich tytułów uczestnictwa, informacje, o których mowa w art. 254 ust. 1, zgodnie z wymogami, o których mowa w art. 254 ust. 1b-5.

5. W przypadku gdy udostępnianie informacji odbywa się w języku polskim, fundusz zagraniczny może udostępniać informacje, o których mowa w art. 254 ust. 1, przy wykorzystaniu środków komunikacji elektronicznej lub innych środków porozumiewania się na odległość.

6. Po otrzymaniu przez Komisję od właściwego organu państwa macierzystego funduszu zagranicznego zawiadomienia o zaprzestaniu przez fundusz zagraniczny zbywania na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej emitowanych przez ten fundusz tytułów uczestnictwa:

1)
Komisji przysługują uprawnienia, o których mowa w art. 259 ust. 3 i 3a;

2)
fundusz zagraniczny nie podlega wymaganiom w zakresie zasad zbywania tytułów uczestnictwa na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, opublikowanych przez Komisję w związku z przepisami art. 5 rozporządzenia 2019/1156.”;
9)
po art. 261c dodaje się art. 261d-261f w brzmieniu:

„Art. 261d. 1. Fundusz inwestycyjny otwarty może zaprzestać zbywania 
i odkupywania jednostek uczestnictwa na terytorium goszczącego państwa członkowskiego pod warunkiem, że:

1)
przekaże indywidualnie posiadaczom jednostek uczestnictwa na terytorium goszczącego państwa członkowskiego, bezpośrednio lub za pośrednictwem podmiotów uczestniczących w zbywaniu lub odkupywaniu jednostek uczestnictwa na terytorium tego państwa, a także opublikuje dostępną przez co najmniej 30 dni informację, że posiadacz ten ma prawo żądać, w terminie 30 dni od otrzymania tej informacji, odkupienia posiadanych przez niego jednostek uczestnictwa funduszu inwestycyjnego otwartego bez ponoszenia opłat manipulacyjnych lub potrąceń;

2)
informacja o zamiarze zaprzestania zbywania i odkupywania jednostek uczestnictwa na terytorium goszczącego państwa członkowskiego została opublikowana 
i udostępniona w tym państwie członkowskim, w sposób przyjęty dla publikowania i udostępniania informacji o funduszu na terytorium goszczącego państwa członkowskiego w związku ze zbywaniem jednostek uczestnictwa funduszu oraz odpowiedni dla kategorii klientów, do których fundusz był kierowany;

3)
zostały rozwiązane umowy z podmiotami pośredniczącymi w zbywaniu 
i odkupywaniu jednostek uczestnictwa tego funduszu na terytorium goszczącego państwa członkowskiego ze skutkiem od dnia otrzymania przez fundusz inwestycyjny otwarty powiadomienia od Komisji o otrzymaniu od właściwego organu goszczącego państwa członkowskiego potwierdzenia otrzymania zawiadomienia o zaprzestaniu zbywania i odkupywania jednostek uczestnictwa na terytorium goszczącego państwa członkowskiego lub umowy te zostały zmienione w sposób uniemożliwiający zbywanie jednostek uczestnictwa tego funduszu na terytorium goszczącego państwa członkowskiego od dnia otrzymania przez fundusz inwestycyjny otwarty powiadomienia od Komisji o otrzymaniu od właściwego organu goszczącego państwa członkowskiego potwierdzenia otrzymania zawiadomienia o zaprzestaniu zbywania i odkupywania jednostek uczestnictwa na terytorium goszczącego państwa członkowskiego;

4)
przekazał Komisji zawiadomienie o zaprzestaniu zbywania i odkupywania jednostek uczestnictwa na terytorium goszczącego państwa członkowskiego.

2. Informacje, o których mowa w ust. 1 pkt 1 i 2:

1)
wskazują skutki dla uczestników funduszu, którzy nie skorzystają z przysługującego im prawa żądania odkupienia posiadanych przez nich jednostek uczestnictwa;

2)
są przekazywane w języku urzędowym goszczącego państwa członkowskiego lub tłumaczone na ten język.

3. Zawiadomienie, o którym mowa w ust. 1 pkt 4, zawiera opis sposobu realizacji wymogów, o których mowa w ust. 1 pkt 1-3.

4. Fundusz inwestycyjny otwarty zaprzestaje zbywania jednostek uczestnictwa na terytorium goszczącego państwa członkowskiego z dniem otrzymania powiadomienia od Komisji o otrzymaniu od właściwego organu goszczącego państwa członkowskiego potwierdzenia otrzymania zawiadomienia o zaprzestaniu zbywania i odkupywania jednostek uczestnictwa na terytorium goszczącego państwa członkowskiego.

Art. 261e. 1. W terminie 15 dni roboczych od dnia otrzymania zawiadomienia, 
o którym mowa w art. 261d ust. 1 pkt 4, Komisja:

1)
przekazuje zawiadomienie wraz z załączonymi do niego dokumentami właściwemu organowi goszczącego państwa członkowskiego, albo

2)
w drodze decyzji, odmawia przekazania zawiadomienia właściwemu organowi goszczącego państwa członkowskiego, jeżeli zawiadomienie lub załączone do niego dokumenty pod względem treści lub formy nie są zgodne z przepisami prawa.

2. W przypadku gdy zawiadomienie nie zawiera opisu sposobu realizacji wymogów, o których mowa w ust. 1 pkt 1-3, lub opis ten jest niekompletny, Komisja może żądać uzupełnienia informacji zawartych w zawiadomieniu. Termin, o którym mowa w ust. 1, biegnie od dnia następującego po otrzymaniu przez Komisję zawiadomienia zgodnie 
z żądaniem.

3. Po otrzymaniu od właściwego organu goszczącego państwa członkowskiego potwierdzenia wpłynięcia zawiadomienia Komisja niezwłocznie powiadamia fundusz 
o otrzymaniu potwierdzenia.

4. Z chwilą przekazania zawiadomienia wraz z załączonymi do niego dokumentami właściwemu organowi goszczącego państwa członkowskiego, Komisja przekazuje kopię tego zawiadomienia Europejskiemu Urzędowi Nadzoru Giełd i Papierów Wartościowych.

Art. 261f. 1. Po zaprzestaniu zbywania jednostek uczestnictwa na terytorium goszczącego państwa członkowskiego fundusz inwestycyjny otwarty jest obowiązany wypełniać obowiązki informacyjne wobec uczestników funduszu, którzy nie skorzystali z przysługującego im prawa żądania odkupienia posiadanych przez nich jednostek uczestnictwa. Przepisy art. 261b i art. 261c stosuje się odpowiednio.

2. Fundusz inwestycyjny otwarty może wypełniać obowiązki informacyjne, 
o których mowa w ust. 1, przy wykorzystaniu środków komunikacji elektronicznej lub innych środków porozumiewania się na odległość, pod warunkiem że przekazywanie informacji odbywa się w języku urzędowym goszczącego państwa członkowskiego. 

3. Do czasu odkupienia od uczestników z państwa członkowskiego jednostek uczestnictwa nabytych w drodze ich zbywania i odkupywania przez fundusz inwestycyjny otwarty na podstawie art. 261 ust. 1, fundusz inwestycyjny otwarty jest obowiązany informować Komisję o istotnych zmianach informacji zawartych w dokumentach, 
o których mowa w art. 261 ust. 3. Komisja niezwłocznie przekazuje te informacje właściwemu organowi goszczącego państwa członkowskiego, którego to powiadomienie dotyczyło.”;
	

	art. 1 pkt 7 (art. 95 ust. 1 lit. a UCITS)
	7) w art. 95 ust. 1 uchyla się lit. a).
	N
	
	[przepis ten dotyczy kompetencji Komisji Europejskiej]
	

	art. 2 pkt 1 (art. 4 ust. 1 lit. aea ZAFI)
	1) w art. 4 ust. 1 dodaje się literę w brzmieniu: 

,,aea) »czynności poprzedzające wprowadzanie do obrotu« oznaczają bezpośrednie lub pośrednie przekazywanie informacji lub komunikatów na temat strategii inwestycyjnych lub koncepcji inwestycyjnych przez ZAFI z UE lub w jego imieniu potencjalnym inwestorom profesjonalnym mającym miejsce zamieszkania lub siedzibę statutową w Unii w celu zbadania ich zainteresowania AFI lub subfunduszu, który nie został jeszcze ustanowiony, lub AFI, który został ustanowiony, ale nie został jeszcze zgłoszony na potrzeby wprowadzania do obrotu zgodnie z art. 31 lub 32, w tym państwie członkowskim, w którym potencjalni inwestorzy mają miejsce zamieszkania lub siedzibę statutową, a które to informacje lub komunikaty nie stanowią oferty lub plasowania skierowanych do potencjalnego inwestora w celu inwestowania w jednostki uczestnictwa lub udziały w tym AFI lub subfunduszu;";
	T
	art. 1 pkt 20 (art. 263k ust. 1)
art. 1 pkt 20 (art. 263n ust. 1)
	20)
po art. 263j dodaje się art. 263k-263p w brzmieniu:

„Art. 263k. 1. Zarządzający z UE, towarzystwo albo zarządzający ASI przed wprowadzeniem unijnego AFI, do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej może bezpośrednio lub za pośrednictwem innego podmiotu wykonywać czynności związane 
z prezentowaniem na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej informacji, które nie stanowią oferty nabycia ani zaproszenia do zapisów na prawa uczestnictwa tego unijnego AFI, dotyczące polityki inwestycyjnej i strategii inwestycyjnej unijnego AFI, który nie został jeszcze utworzony albo w odniesieniu, do którego nie zostało jeszcze złożone zawiadomienie, o którym mowa odpowiednio w art. 263b ust. 1 albo art. 263c ust. 1, 
w celu zbadania wśród klientów profesjonalnych zainteresowania nabywaniem praw uczestnictwa tego unijnego AFI, zwane dalej „czynnościami poprzedzającymi wprowadzenie unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej”. 

Art. 263n. 1. Specjalistyczny fundusz inwestycyjny otwarty, fundusz inwestycyjny zamknięty albo zarządzający ASI prowadzący działalność na podstawie zezwolenia przed odpowiednio zbywaniem jednostek uczestnictwa, oferowaniem certyfikatów inwestycyjnych albo wprowadzeniem do obrotu alternatywnej spółki inwestycyjnej lub unijnego AFI na terytorium państwa członkowskiego może bezpośrednio lub za pośrednictwem innego podmiotu wykonywać czynności związane z prezentowaniem na terytorium tego państwa informacji dotyczących polityki inwestycyjnej i strategii inwestycyjnej odpowiednio specjalistycznego funduszu inwestycyjnego otwartego, funduszu inwestycyjnego zamkniętego albo alternatywnej spółki inwestycyjnej lub unijnego AFI, w celu zbadania wśród klientów profesjonalnych zainteresowania nabywaniem jednostek uczestnictwa tego specjalistycznego funduszu inwestycyjnego, certyfikatów inwestycyjnych tego funduszu inwestycyjnego zamkniętego albo praw uczestnictwa tej alternatywnej spółki inwestycyjnej lub tego unijnego AFI, zwane dalej „czynnościami poprzedzającymi wprowadzenie funduszy alternatywnych do obrotu na terytorium państwa członkowskiego”. Czynności poprzedzające wprowadzenie funduszy alternatywnych do obrotu na terytorium państwa członkowskiego:

1)
nie mogą stanowić oferty nabycia ani zaproszenia do zapisów na jednostki uczestnictwa specjalistycznego funduszu inwestycyjnego otwartego, certyfikaty inwestycyjne funduszu inwestycyjnego zamkniętego albo praw uczestnictwa alternatywnej spółki inwestycyjnej lub unijnego AFI;

2)
mogą dotyczyć specjalistycznych funduszy inwestycyjnych otwartych, funduszy inwestycyjnych zamkniętych, alternatywnych spółek inwestycyjnych albo unijnych AFI, które mają być utworzone, albo w odniesieniu, do których nie zostało jeszcze złożone zawiadomienie, o którym mowa w art. 263f ust. 1.
	

	art. 2 pkt 2 (art. 30a ZAFI)
	2) na początku rozdziału VI dodaje się artykuł w brzmieniu: 

,,Artykuł 30a

Warunki dotyczące prowadzenia czynności poprzedzających wprowadzanie do obrotu w Unii przez ZAFI z UE

1. Państwa członkowskie zapewniają, aby uprawniony ZAFI z UE mógł prowadzić w Unii czynności poprzedzające wprowadzanie do obrotu, z wyjątkiem sytuacji, gdy informacje przedstawiane potencjalnym inwestorom profesjonalnym: 

a) są wystarczające, aby umożliwić inwestorom zobowiązanie się do nabycia jednostek uczestnictwa lub udziałów konkretnego AFI; 

b) przybierają formę formularzy subskrypcji lub podobnych dokumentów, w postaci wstępnej lub ostatecznej; lub 

c) przybierają formę dokumentów założycielskich, prospektu emisyjnego lub dokumentów ofertowych nieustanowionego jeszcze AFI w postaci ostatecznej. 

W przypadku gdy przedstawiany jest projekt prospektu emisyjnego lub dokumentów ofertowych nie mogą one zawierać informacji wystarczających do podjęcia przez inwestorów decyzji inwestycyjnej oraz zawierają jasne stwierdzenie, że: 

a) nie stanowią one oferty ani zaproszenia do subskrypcji jednostek uczestnictwa lub udziałów AFI; oraz 

b) na przedstawionych w nich informacjach nie należy polegać, gdyż są one niekompletne i mogą ulec zmianie. 

Państwa członkowskie zapewniają, by od ZAFI z UE nie wymagano powiadamiania właściwych organów o treści lub adresatach czynności poprzedzających wprowadzanie do obrotu ani spełniania warunków lub wymogów innych niż te określone w niniejszym artykule przed podjęciem przez niego czynności poprzedzających wprowadzanie do obrotu. 

2. ZAFI z UE zapewniają, by inwestorzy nie nabywali jednostek uczestnictwa ani udziałów w AFI w ramach czynności poprzedzających wprowadzanie do obrotu oraz by inwestorzy, z którymi nawiązano kontakt w ramach czynności poprzedzających wprowadzanie do obrotu, nabywali jednostki uczestnictwa lub udziały w tym AFI poprzez wprowadzanie do obrotu dozwolonego na podstawie art. 31 lub 32. 

Każdą subskrypcję jednostek uczestnictwa lub udziałów w AFI, o którym mowa w informacjach przekazanych w kontekście czynności poprzedzających wprowadzanie do obrotu, lub AFI ustanowionym w wyniku czynności poprzedzających wprowadzanie do obrotu, dokonywaną przez inwestorów profesjonalnych, w terminie 18 miesięcy od rozpoczęcia przez ZAFI z UE czynności poprzedzających wprowadzanie do obrotu, uznaje się za wynik wprowadzania do obrotu i podlega ona mającym zastosowanie procedurom powiadamiania, o których mowa w art. 31 i 32. 

Państwa członkowskie zapewniają, aby ZAFI z UE w ciągu 2 tygodni od rozpoczęcia czynności poprzedzających wprowadzanie do obrotu przesłał właściwym organom macierzystego państwa członkowskiego nieformalne pismo w formie papierowej lub elektronicznej. W piśmie tym precyzuje się państwa członkowskie oraz okresy, w jakich następują lub następowały czynności poprzedzające wprowadzanie do obrotu, krótki opis czynności poprzedzających wprowadzanie do obrotu, w tym informacje na temat przedstawionych strategii inwestycyjnych oraz, w stosownych przypadkach, wykaz AFI i subfunduszy AFI, które są lub były przedmiotem czynności poprzedzających wprowadzanie do obrotu. Właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego ZAFI z UE niezwłocznie informują właściwe organy państw członkowskich, w których ZAFI z UE prowadzi lub prowadził czynności poprzedzające wprowadzanie do obrotu. Właściwe organy państwa członkowskiego, w którym następują lub następowały czynności poprzedzające wprowadzanie do obrotu, mogą zwrócić się do właściwych organów macierzystego państwa członkowskiego ZAFI z UE o dostarczenie dalszych informacji na temat czynności poprzedzających wprowadzanie do obrotu, które mają lub miały miejsce na jego terytorium.

3. Strona trzecia angażuje się w czynności poprzedzające wprowadzenie do obrotu w imieniu uprawnionego ZAFI z UE tylko wówczas, gdy posiada zezwolenie na prowadzenie działalności jako przedsiębiorstwo inwestycyjne zgodnie z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/65/UE (*2), jako instytucja kredytowa zgodnie z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2013/36/UE (*3), jako spółka zarządzająca UCITS zgodnie z dyrektywą 2009/65/WE, jako ZAFI zgodnie z niniejszą dyrektywą, lub występuje w charakterze agenta zgodnie z dyrektywą 2014/65/UE. Taka strona trzecia podlega warunkom określonym w niniejszym artykule.

4. ZAFI z UE zapewnia, aby czynności poprzedzające wprowadzanie do obrotu były odpowiednio udokumentowane.
	T
	art. 1 pkt 20 (art. 263k-263p)

	20)
po art. 263j dodaje się art. 263k-263p w brzmieniu:

„Art. 263k. 1. Zarządzający z UE, towarzystwo albo zarządzający ASI przed wprowadzeniem unijnego AFI, do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej może bezpośrednio lub za pośrednictwem innego podmiotu wykonywać czynności związane 
z prezentowaniem na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej informacji, które nie stanowią oferty nabycia ani zaproszenia do zapisów na prawa uczestnictwa tego unijnego AFI, dotyczące polityki inwestycyjnej i strategii inwestycyjnej unijnego AFI, który nie został jeszcze utworzony albo w odniesieniu, do którego nie zostało jeszcze złożone zawiadomienie, o którym mowa odpowiednio w art. 263b ust. 1 albo art. 263c ust. 1, 
w celu zbadania wśród klientów profesjonalnych zainteresowania nabywaniem praw uczestnictwa tego unijnego AFI, zwane dalej „czynnościami poprzedzającymi wprowadzenie unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej”. 

2. Informacje, o których mowa w ust. 1, nie mogą:

1)
stanowić wystarczającej podstawy do umożliwienia potencjalnym uczestnikom zobowiązania się do nabycia praw uczestnictwa unijnego AFI;

2)
przybierać formy formularza zapisów na prawa uczestnictwa unijnego AFI lub podobnych dokumentów, w tym ich projektów;

3)
prezentować ostatecznej formy statutu lub innego dokumentu założycielskiego albo prospektu lub innego dokumentu ofertowego unijnego AFI, który nie został jeszcze utworzony.

3. W przypadku gdy informacje, o których mowa w ust. 1, prezentują projekt prospektu lub inny dokument ofertowy, oraz informacje te muszą zawierać wyraźne stwierdzenie, że:

1)
nie stanowią one oferty nabycia ani zaproszenia do zapisów na prawa uczestnictwa unijnego AFI oraz

2)
przedstawione w tych dokumentach informacje nie mogą stanowić podstawy do podejmowania decyzji inwestycyjnych, gdyż są niekompletne i mogą ulec zmianie.

4. Zarządzający z UE, towarzystwo albo zarządzający ASI może wykonywać czynności poprzedzające wprowadzenie unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej za pośrednictwem firmy inwestycyjnej, agenta firmy inwestycyjnej, zagranicznej firmy inwestycyjnej, agenta zagranicznej firmy inwestycyjnej, banku, instytucji kredytowej, spółki zarządzającej oraz innego zarządzającego z UE, towarzystwa lub zarządzającego ASI. Do podmiotów tych stosuje się odpowiednio przepisy, o których mowa w ust. 2 i 3.

5. Zarządzający z UE, towarzystwo albo zarządzający ASI są obowiązani do udokumentowania czynności poprzedzających wprowadzenie unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

Art. 263l. 1. Towarzystwo albo zarządzający ASI, nie później niż w terminie 
2 tygodni od dnia rozpoczęcia wykonywania czynności poprzedzających wprowadzenie unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, zawiadamia Komisję, 
w formie pisemnej lub elektronicznej, o rozpoczęciu wykonywania tych czynności.

2. Zawiadomienie, o którym mowa w ust. 1, zawiera:

1)
wskazanie okresu, w którym są lub będą wykonywane czynności poprzedzające wprowadzenie unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej;

2)
zwięzłą informację na temat czynności poprzedzających wprowadzenie unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, w tym dotyczące polityki inwestycyjnej i strategii inwestycyjnej unijnego AFI;

3)
wskazanie unijnych AFI, których dotyczy zawiadomienie.

3. Towarzystwo albo zarządzający ASI przekazują Komisji na jej żądanie dodatkowe informacje dotyczące objętych zawiadomieniem, o którym mowa w ust. 1, czynności poprzedzających wprowadzenie unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

4. W przypadku otrzymania przez Komisję od właściwego organu państwa macierzystego zarządzającego z UE zawiadomienia o rozpoczęciu wykonywania przez zarządzającego z UE czynności poprzedzających wprowadzenie unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, Komisja może wystąpić do tego organu 
o dodatkowe informacje dotyczące objętych tym zawiadomieniem czynności poprzedzających wprowadzenie unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

Art. 263m. 1. Zarządzający z UE, towarzystwo albo zarządzający ASI zapewnia, aby w ramach czynności poprzedzających wprowadzenie unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej klienci nie nabywali praw uczestnictwa tego unijnego AFI, a nabywanie przez klientów profesjonalnych, którym w ramach czynności poprzedzających wprowadzenie unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej prezentowano informacje o unijnym AFI, praw uczestnictwa tego unijnego AFI odbywało się wyłącznie w drodze ich wprowadzania do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej na podstawie art. 263b ust. 1 albo art. 263c ust. 1.

2. W przypadku gdy w terminie 18 miesięcy od rozpoczęcia czynności poprzedzających wprowadzenie unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej doszło do nabycia przez klienta praw uczestnictwa unijnego AFI, którego dotyczyły te czynności, zarządzający z UE, towarzystwo albo zarządzający ASI są obowiązani do złożenia zawiadomienia o zamiarze wprowadzania takiego unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, o których mowa w art. 263b ust. 1 albo art. 263c ust. 1.

Art. 263n. 1. Specjalistyczny fundusz inwestycyjny otwarty, fundusz inwestycyjny zamknięty albo zarządzający ASI prowadzący działalność na podstawie zezwolenia przed odpowiednio zbywaniem jednostek uczestnictwa, oferowaniem certyfikatów inwestycyjnych albo wprowadzeniem do obrotu alternatywnej spółki inwestycyjnej lub unijnego AFI na terytorium państwa członkowskiego może bezpośrednio lub za pośrednictwem innego podmiotu wykonywać czynności związane z prezentowaniem na terytorium tego państwa informacji dotyczących polityki inwestycyjnej i strategii inwestycyjnej odpowiednio specjalistycznego funduszu inwestycyjnego otwartego, funduszu inwestycyjnego zamkniętego albo alternatywnej spółki inwestycyjnej lub unijnego AFI, w celu zbadania wśród klientów profesjonalnych zainteresowania nabywaniem jednostek uczestnictwa tego specjalistycznego funduszu inwestycyjnego, certyfikatów inwestycyjnych tego funduszu inwestycyjnego zamkniętego albo praw uczestnictwa tej alternatywnej spółki inwestycyjnej lub tego unijnego AFI, zwane dalej „czynnościami poprzedzającymi wprowadzenie funduszy alternatywnych do obrotu na terytorium państwa członkowskiego”. Czynności poprzedzające wprowadzenie funduszy alternatywnych do obrotu na terytorium państwa członkowskiego:

1)
nie mogą stanowić oferty nabycia ani zaproszenia do zapisów na jednostki uczestnictwa specjalistycznego funduszu inwestycyjnego otwartego, certyfikaty inwestycyjne funduszu inwestycyjnego zamkniętego albo praw uczestnictwa alternatywnej spółki inwestycyjnej lub unijnego AFI;

2)
mogą dotyczyć specjalistycznych funduszy inwestycyjnych otwartych, funduszy inwestycyjnych zamkniętych, alternatywnych spółek inwestycyjnych albo unijnych AFI, które mają być utworzone, albo w odniesieniu, do których nie zostało jeszcze złożone zawiadomienie, o którym mowa w art. 263f ust. 1.

2. Informacje, o których mowa w ust. 1, nie mogą:

1)
stanowić wystarczającej podstawy do umożliwienia potencjalnym uczestnikom lub inwestorom zobowiązania się do nabycia jednostek uczestnictwa specjalistycznego funduszu inwestycyjnego otwartego, certyfikatów inwestycyjnych funduszu inwestycyjnego zamkniętego albo praw uczestnictwa alternatywnej spółki inwestycyjnej lub unijnego AFI;

2)
przybierać formy formularza zapisów na jednostki uczestnictwa specjalistycznego funduszu inwestycyjnego otwartego, certyfikaty inwestycyjne funduszu inwestycyjnego zamkniętego albo prawa uczestnictwa alternatywnej spółki inwestycyjnej lub unijnego AFI lub podobnych dokumentów, w tym ich projektów;

3)
prezentować ostatecznej formy statutu lub innego dokumentu założycielskiego albo prospektu lub innego dokumentu ofertowego specjalistycznego funduszu inwestycyjnego otwartego, funduszu inwestycyjnego zamkniętego, alternatywnej spółki inwestycyjnej albo unijnego AFI, który nie został jeszcze utworzony.

3. W przypadku gdy informacje, o których mowa w ust. 1, prezentują projekt prospektu lub inny dokument ofertowy, oraz informacje te muszą zawierać wyraźne stwierdzenie, że:

1)
nie stanowią one oferty nabycia ani zaproszenia do zapisów na jednostki uczestnictwa specjalistycznego funduszu inwestycyjnego otwartego, certyfikaty inwestycyjne funduszu inwestycyjnego zamkniętego albo prawa uczestnictwa alternatywnej spółki inwestycyjnej lub unijnego AFI oraz

2)
przedstawione w tych dokumentach informacje nie mogą stanowić podstawy do podejmowania decyzji inwestycyjnych, gdyż są niekompletne i mogą ulec zmianie.

5. Specjalistyczny fundusz inwestycyjny otwarty, fundusz inwestycyjny zamknięty albo zarządzający ASI prowadzący działalność na podstawie zezwolenia są obowiązani do udokumentowania czynności poprzedzających wprowadzenie unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

Art. 263o. 1. Towarzystwo albo zarządzający ASI nie później niż w terminie 2 tygodni od dnia rozpoczęcia wykonywania czynności poprzedzających wprowadzenie funduszy alternatywnych do obrotu na terytorium państwa członkowskiego zawiadamia Komisję, w formie pisemnej lub elektronicznej, o rozpoczęciu wykonywania tych czynności.

2. Zawiadomienie, o którym mowa w ust. 1, zawiera:

1)
wskazanie państwa członkowskiego, na terytorium którego są lub mają być wykonywane czynności poprzedzające wprowadzenie funduszy alternatywnych do obrotu na terytorium państwa członkowskiego;

2)
wskazanie okresu, w którym są lub będą wykonywane czynności poprzedzające wprowadzenie funduszy alternatywnych do obrotu na terytorium państwa członkowskiego;

3)
zwięzłą informację na temat czynności poprzedzających wprowadzenie funduszy alternatywnych do obrotu na terytorium państwa członkowskiego, w tym dotyczącą polityki inwestycyjnej i strategii inwestycyjnej specjalistycznego funduszu inwestycyjnego otwartego, funduszu inwestycyjnego zamkniętego, alternatywnej spółki inwestycyjnej lub unijnego AFI;

4)
wskazanie specjalistycznego funduszu inwestycyjnego otwartego, funduszu inwestycyjnego zamkniętego, alternatywnej spółki inwestycyjnej lub unijnego AFI, których dotyczy zawiadomienie.

3. Zawiadomienia, o którym mowa w ust. 1, Komisja niezwłocznie przekazuje właściwemu organowi nadzoru w państwie członkowskim, na terytorium którego są lub mają być wykonywane czynności poprzedzające wprowadzenie funduszy alternatywnych do obrotu na terytorium państwa członkowskiego.

4. W przypadku otrzymania przez Komisję od właściwego organu nadzoru państwa członkowskiego, na terytorium którego są lub mają być wykonywane czynności poprzedzające wprowadzenie funduszy alternatywnych do obrotu na terytorium państwa członkowskiego, wniosku o przekazanie dodatkowych informacji dotyczących objętych tym wnioskiem czynności poprzedzających wprowadzenie funduszy alternatywnych do obrotu na terytorium państwa członkowskiego, Komisja może żądać od towarzystwa lub zarządzającego ASI dodatkowych informacji objętych zawiadomieniem, o którym mowa w ust. 1.

Art. 263p. 1. Towarzystwo albo zarządzający ASI zapewnia, aby w ramach czynności poprzedzających wprowadzenie funduszy alternatywnych do obrotu na terytorium państwa członkowskiego klienci nie nabywali objętych zgłoszeniem jednostek uczestnictwa specjalistycznego funduszu inwestycyjnego otwartego, certyfikatów inwestycyjnych funduszu inwestycyjnego zamkniętego albo praw uczestnictwa alternatywnej spółki inwestycyjnej lub unijnego AFI, a nabywanie przez klientów profesjonalnych, którym w ramach czynności poprzedzających wprowadzenie funduszy alternatywnych do obrotu na terytorium państwa członkowskiego, prezentowano informacje o specjalistycznym funduszu inwestycyjnym otwartym, funduszu inwestycyjnym zamkniętym, alternatywnej spółce inwestycyjnej albo unijnym AFI, odpowiednio jednostek uczestnictwa, certyfikatów inwestycyjnych albo praw uczestnictwa mogło odbywać się wyłącznie po spełnieniu wymagań, o których mowa 
w art. 263f ust. 1.

2. W przypadku gdy w terminie 18 miesięcy od rozpoczęcia czynności poprzedzających wprowadzenie funduszy alternatywnych do obrotu na terytorium państwa członkowskiego doszło do nabycia przez klienta jednostek uczestnictwa specjalistycznego funduszu inwestycyjnego otwartego, certyfikatów inwestycyjnych funduszu inwestycyjnego zamkniętego albo praw uczestnictwa alternatywnej spółki inwestycyjnej lub unijnego AFI, których dotyczyły te czynności, towarzystwo albo zarządzający ASI są obowiązani w odniesieniu do tego specjalistycznego funduszu inwestycyjnego otwartego, funduszu inwestycyjnego zamkniętego, alternatywnej spółki inwestycyjnej albo unijnego AFI do spełnienia wymagań, o których mowa 
w art. 263f ust. 1.”;
	

	art. 2 pkt 3 (art. 32 ust. 7 akapity 2-4 ZAFI)
	3) w art. 32 ust. 7 akapity drugi, trzeci i czwarty otrzymują brzmienie: 

Jeżeli wskutek planowanej zmiany zarządzanie AFI przez ZAFI nie byłoby już zgodne z niniejszą dyrektywą lub ZAFI w inny sposób nie przestrzegałby już niniejszej dyrektywy, stosowne właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego ZAFI informują ZAFI w terminie 15 dni roboczych od otrzymania wszystkich informacji, o których mowa w akapicie pierwszym, o tym, że nie może on wprowadzić zmiany. W takim przypadku właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego ZAFI powiadamiają właściwe organy przyjmującego państwa członkowskiego ZAFI. 

Jeżeli planowana zmiana jest wprowadzona bez względu na akapit pierwszy i drugi lub jeżeli nastąpiła nieplanowana zmiana, wskutek czego zarządzanie AFI przez ZAFI nie byłoby już zgodne z niniejszą dyrektywą lub ZAFI nie przestrzegałby już niniejszej dyrektywy, właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego ZAFI przyjmują wszystkie należyte środki regulacyjne zgodnie z art. 46, w tym w razie konieczności wyraźny zakaz wprowadzania AFI do obrotu oraz bez zbędnej zwłoki stosownie informują właściwe organy państwa członkowskiego przyjmującego ZAFI. 

Jeżeli zmiany nie wpływają na zgodność zarządzania AFI przez ZAFI z niniejszą dyrektywą lub na przestrzeganie przez ZAFI niniejszej dyrektywy, właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego ZAFI w terminie jednego miesiąca informują o tych zmianach właściwe organy państwa członkowskiego przyjmującego ZAFI.
	T
	art. 1 pkt 15 (art. 263d ust. 2)
art. 1 pkt 18 (art. 263g ust. 3-5)


	15)
w art. 263d ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. W terminie 15 dni roboczych od otrzymania wszystkich dokumentów 
i informacji, o których mowa w ust. 1, Komisja informuje towarzystwo albo zarządzającego ASI, jeżeli wskutek wprowadzenia planowanej zmiany zarządzanie unijnym AFI przez towarzystwo albo zarządzającego ASI nie będzie zgodne z przepisami prawa.”;

18)
w art. 263g:

a)
ust. 3 otrzymuje brzmienie:

„3. W terminie 15 dni roboczych od otrzymania wszystkich informacji, 
o których mowa w ust. 1, Komisja informuje towarzystwo albo zarządzającego ASI, jeżeli wskutek wprowadzenia planowanej zmiany zarządzanie funduszem inwestycyjnym, alternatywną spółką inwestycyjną lub unijnym AFI przez towarzystwo albo zarządzającego ASI nie będzie zgodne z przepisami prawa lub towarzystwo albo zarządzający ASI naruszą przepisy prawa w pozostałym zakresie.”,

b)
po ust. 3 dodaje się ust. 3a w brzmieniu 

„3a. Informację przekazaną towarzystwu albo zarządzającemu ASI, o której mowa w ust. 3, Komisja przekazuje niezwłocznie organowi nadzoru w państwie członkowskim wskazanemu w zawiadomieniu, o którym mowa w art. 263f ust. 1, na wskazany przez ten organ adres poczty elektronicznej.”,

c)
w ust. 4 dodaje się zdanie drugie w brzmieniu:

„O podjętej decyzji Komisja niezwłocznie informuje organ nadzoru w państwie członkowskim wskazany w zawiadomieniu, o którym mowa w art. 263f ust. 1, przekazując tę informację na wskazany przez ten organ adres poczty elektronicznej.”,

d)
ust. 5 otrzymuje brzmienie:

„5. W przypadku gdy wprowadzenie zmian, o których mowa w ust. 1, nie wpływa na zgodność działalności towarzystwa albo zarządzającego ASI, w tym zarządzania przez nich funduszem inwestycyjnym, alternatywną spółką inwestycyjną lub unijnym AFI, z przepisami prawa, Komisja w terminie miesiąca od otrzymania informacji, o których mowa w ust. 1, przekazuje te informacje organowi nadzoru w państwie członkowskim wskazanemu w zawiadomieniu, o którym mowa w art. 263f ust. 1, na wskazany przez ten organ adres poczty elektronicznej.”;
	

	art. 2 pkt 4 (art. 32a ZAFI)
	4) dodaje się artykuł w brzmieniu: 

,,Artykuł 32a

Wycofanie powiadomienia o uzgodnieniach dotyczących wprowadzania do obrotu jednostek uczestnictwa lub udziałów niektórych lub wszystkich AFI z UE w państwach członkowskich innych niż macierzyste państwo członkowskie ZAFI

1. Państwa członkowskie zapewniają, aby ZAFI z UE mógł wycofać powiadomienie o uzgodnieniach dotyczących wprowadzania do obrotu jednostek uczestnictwa lub udziałów niektórych lub wszystkich zarządzanych przez siebie AFI w państwie członkowskim, w odniesieniu do którego dokonał powiadomienia zgodnie z art. 32, w przypadku gdy spełnione są wszystkie następujące warunki: 

a) z wyjątkiem AFI typu zamkniętego i funduszy regulowanych rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/760 (*4), zostaje złożona ogólna oferta odkupu lub umorzenia, bez żadnych opłat lub potrąceń, wszystkich jednostek uczestnictwa lub udziałów takiego AFI będących w posiadaniu inwestorów w tym państwie członkowskim, jest ona publicznie dostępna przez co najmniej 30 dni roboczych i jest skierowana, bezpośrednio lub za pośrednictwem pośredników finansowych, indywidualnie do wszystkich inwestorów w tym państwie członkowskim, których tożsamość jest znana; 

b) zamiar wycofania się z uzgodnień dotyczących wprowadzania jednostek uczestnictwa lub udziałów niektórych lub wszystkich zarządzanych przez siebie AFI do obrotu w tym państwie członkowskim zostaje podany do wiadomości publicznej za pomocą publicznie dostępnego nośnika, w tym nośników elektronicznych, zwyczajowo wykorzystywanego do celów wprowadzania AFI do obrotu oraz odpowiedniego z punktu widzenia typowego inwestora w AFI; 

c) stosunki umowne z pośrednikami finansowymi lub przedstawicielami zostają zmienione lub rozwiązane ze skutkiem od daty wycofania powiadomienia, aby zapobiec nowemu lub dalszemu, bezpośredniemu lub pośredniemu oferowaniu lub plasowaniu jednostek uczestnictwa lub udziałów określonych w powiadomieniu, o którym mowa w ust. 2. 

Z dniem, o którym mowa w akapicie pierwszym lit. c), ZAFI zaprzestaje nowego lub dalszego, bezpośredniego lub pośredniego oferowania lub plasowania jednostek uczestnictwa lub udziałów zarządzanego przez siebie AFI w państwie członkowskim, w stosunku do którego dokonało powiadomienia, zgodnie z ust. 2.

2. ZAFI przedkłada właściwym organom macierzystego państwa członkowskiego powiadomienie zawierające informacje, o których mowa w ust. 1 akapit pierwszy lit. a), b) i c).

3. Właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego ZAFI weryfikują, czy powiadomienie przedłożone przez ZAFI zgodnie z ust. 2 jest kompletne. Nie później niż 15 dni roboczych od dnia otrzymania kompletnego powiadomienia właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego ZAFI przekazują to powiadomienie właściwym organom państwa członkowskiego wskazanego w powiadomieniu, o którym mowa w ust. 2, oraz ESMA. 

Po przekazaniu powiadomienia zgodnie z akapitem pierwszym właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego ZAFI niezwłocznie powiadamiają ZAFI o tym przekazaniu. 

Przez okres 36 miesięcy od daty, o której mowa w ust. 1 akapit pierwszy lit. c), ZAFI nie angażuje się w czynności poprzedzające wprowadzanie do obrotu jednostek uczestnictwa lub udziałów AFI z UE, o których mowa w powiadomieniu, lub w odniesieniu do podobnych strategii inwestycyjnych lub koncepcji inwestycyjnych, w państwie członkowskim wskazanym w powiadomieniu, o którym mowa w ust. 2.

4. ZAFI przekazuje inwestorom, którzy utrzymują swoją inwestycję w AFI z UE, a także właściwym organom macierzystego państwa członkowskiego ZAFI informacje wymagane na podstawie art. 22 i 23.

5. Właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego ZAFI przekazują właściwym organom państwa członkowskiego wskazanego w powiadomieniu, o których mowa w ust. 2, informacje na temat zmian w dokumentacji i informacjach, o których mowa w załączniku IV lit. b)–f).

6. Właściwe organy państwa członkowskiego wskazanego w powiadomieniu, o których mowa w ust. 2 niniejszego artykułu, mają takie same prawa i obowiązki jak właściwe organy państwa członkowskiego przyjmującego ZAFI, określone w art. 45.

7. Bez uszczerbku dla innych uprawnień nadzorczych, o których mowa w art. 45 ust. 3, od daty przekazania zgodnie z ust. 5 niniejszego artykułu właściwe organy państwa członkowskiego wskazanego w powiadomieniu, o których mowa w ust. 2, nie wymagają od zainteresowanych ZAFI wykazania zgodności z krajowymi przepisami ustawowymi, wykonawczymi i administracyjnymi regulującymi wymogi w zakresie wprowadzania do obrotu, o których mowa w art. 5 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1156 (*5).

8. Państwa członkowskie zezwalają na korzystanie z wszelkich środków elektronicznych lub innych środków porozumiewania się na odległość do celów ust. 4.
	T
	art. 1 pkt 13 (art. 263ba)
art. 1 pkt 16 (art. 263da)

art. 1 pkt 19 (art. 263ga)
	13)
po art. 263b dodaje się art. 263ba w brzmieniu:

„Art. 263ba. 1. Zarządzający z UE może zaprzestać wprowadzania unijnego AFI, którym zarządza, do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, pod warunkiem że:

1)
przekaże indywidualnie klientom unijnego AFI, bezpośrednio lub za pośrednictwem podmiotów uczestniczących w zbywaniu praw uczestnictwa unijnego AFI na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej, a także opublikuje dostępną przez co najmniej 30 dni roboczych informację, że mają oni prawo żądać, w terminie 30 dni od otrzymania tej informacji, odkupienia posiadanych przez nich praw uczestnictwa unijnego AFI bez ponoszenia jakichkolwiek opłat – w przypadku unijnego AFI innego niż typu zamkniętego albo prowadzącego działalność na podstawie rozporządzenia 2015/760;

2)
opublikuje i udostępni, w sposób przyjęty dla publikacji i udostępniania informacji o unijnym AFI na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej w związku ze zbywaniem praw uczestnictwa unijnego AFI oraz odpowiedni dla danej kategorii klientów, do których unijny AFI był kierowany, informację o zamiarze zaprzestania wprowadzania unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej;

3)
rozwiąże umowy z podmiotami pośredniczącymi w zbywaniu praw uczestnictwa unijnego AFI na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej ze skutkiem od dnia otrzymania przez Komisję od właściwego organu nadzoru państwa macierzystego zarządzającego z UE zawiadomienia o zaprzestaniu wprowadzania takiego unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej lub zmieni takie umowy 
w sposób uniemożliwiający wprowadzanie unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej od dnia otrzymania przez Komisję od właściwego organu nadzoru państwa macierzystego zarządzającego z UE zawiadomienia o zaprzestaniu wprowadzania takiego unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

2. Zarządzający z UE zaprzestaje wprowadzania unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej z dniem otrzymania przez Komisję od właściwego organu nadzoru państwa macierzystego zarządzającego z UE zawiadomienia 
o zaprzestaniu wprowadzania takiego unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

3. Po zaprzestaniu wprowadzania unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej zarządzający z UE jest obowiązany wypełniać obowiązki informacyjne, o których mowa w art. 222b i art. 222d ust. 3, wobec inwestorów unijnego AFI, którzy pomimo zaprzestania przez zarządzającego z UE wprowadzania unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, posiadają prawa uczestnictwa unijnego AFI nabyte w drodze ich wprowadzania do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej na podstawie art. 263b ust. 1.

4. Zarządzający z UE może wypełniać obowiązki informacyjne, o których mowa 
w art. 222b i art. 222d ust. 3, przy wykorzystaniu środków komunikacji elektronicznej lub innych środków porozumiewania się na odległość.”;

16)
po art. 263d dodaje się art. 263da w brzmieniu:

„Art. 263da. 1. Towarzystwo albo zarządzający ASI może zaprzestać wprowadzania unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej pod warunkiem, że:

1)
przekaże indywidualnie klientom unijnego AFI, bezpośrednio lub za pośrednictwem podmiotów uczestniczących w zbywaniu praw uczestnictwa unijnego AFI na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej, a także opublikuje dostępną przez co najmniej 30 dni roboczych informację, że mają oni prawo żądać, w terminie 30 dni od otrzymania tej informacji, odkupienia posiadanych przez nich praw uczestnictwa unijnego AFI bez ponoszenia jakichkolwiek opłat – w przypadku unijnego AFI innego niż typu zamkniętego albo prowadzącego działalność na podstawie rozporządzenia 2015/760;

2)
opublikuje i udostępni, w sposób przyjęty dla publikacji i udostępniania informacji o unijnym AFI na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej w związku ze zbywaniem praw uczestnictwa unijnego AFI oraz odpowiedni dla kategorii klientów, do których unijny AFI był kierowany, informację o zamiarze zaprzestania wprowadzania unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej;

3)
rozwiązania umów z podmiotami pośredniczącymi w zbywaniu praw uczestnictwa unijnego AFI na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej ze skutkiem od dnia otrzymania od Komisji informacji o możliwości zaprzestania wprowadzania unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, lub zmiany takich umów w sposób uniemożliwiający wprowadzanie unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej od dnia otrzymania od Komisji informacji 
o możliwości zaprzestania wprowadzania unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej;

4)
przekazał Komisji zawiadomienie o zaprzestaniu wprowadzania unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

2. Zawiadomienie, o którym mowa w ust. 1 pkt 4, jest sporządzane odrębnie dla każdego unijnego AFI, którego dotyczy, i zawiera opis sposobu realizacji wymogów, 
o których mowa w ust. 1 pkt 1-3.

3. W terminie 15 dni roboczych od dnia otrzymania kompletnego zawiadomienia, 
o którym mowa w ust. 1 pkt 4, Komisja może żądać zmiany opisu realizacji wymogów, 
o których mowa w ust. 1 pkt 1-3 albo przekazuje towarzystwu lub zarządzającemu ASI informację o możliwości zaprzestania wprowadzenia unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

4. Towarzystwo albo zarządzający ASI zaprzestaje wprowadzania unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej z dniem otrzymania od Komisji informacji o możliwości zaprzestania wprowadzania unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

5. Po zaprzestaniu wprowadzania unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej towarzystwo albo zarządzający ASI są obowiązani przekazywać informacje, o których mowa w:

1)
art. 222a ust. 3 i 7, art. 222b i art. 222d ust. 2, inwestorom unijnego AFI, którzy mimo zaprzestania przez towarzystwo albo zarządzającego ASI wprowadzania unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, posiadają prawa uczestnictwa tego unijnego AFI nabyte w drodze wprowadzania unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej na podstawie art. 263c ust. 1;

2)
art. 222c i art. 222d ust. 2 Komisji – do czasu odkupienia od krajowych inwestorów praw uczestnictwa tego unijnego AFI, nabytych w drodze wprowadzania unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej na podstawie art. 263c 
ust. 1.

6. Towarzystwo oraz zarządzający ASI mogą wypełniać obowiązki informacyjne, 
o których mowa w ust. 5, przy wykorzystaniu środków komunikacji elektronicznej lub innych środków porozumiewania się na odległość.

7. Do czasu odkupienia od krajowych inwestorów praw uczestnictwa unijnego AFI, nabytych w drodze wprowadzania unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej na podstawie art. 263c ust. 1, towarzystwo oraz zarządzający ASI są obowiązani informować Komisję o istotnych zmianach danych zawartych w zawiadomieniu, o którym mowa w art. 263c ust. 1, i dołączonych do niego dokumentach.

8. W okresie 36 miesięcy od dnia otrzymania od Komisji informacji o możliwości zaprzestania wprowadzania unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, towarzystwo albo zarządzający ASI, nie może w odniesieniu do unijnego AFI, którego dotyczy to zawiadomienie albo unijnego AFI o podobnej polityce inwestycyjnej lub strategii inwestycyjnej, dokonywać czynności poprzedzających wprowadzenie unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, o których mowa 
w art. 263k ust. 1.”;

19)
po art. 263g dodaje się art. 263ga w brzmieniu:

„Art. 263ga. 1. Specjalistyczny fundusz inwestycyjny otwarty może zaprzestać zbywania jednostek uczestnictwa, fundusz inwestycyjny zamknięty może zaprzestać oferowania certyfikatów inwestycyjnych albo zarządzający ASI prowadzący działalność na podstawie zezwolenia może zaprzestać wprowadzania alternatywnej spółki inwestycyjnej lub unijnego AFI, którym zarządza, do obrotu na terytorium państwa członkowskiego, pod warunkiem, że towarzystwo albo zarządzający ASI:

1)
przekaże indywidualnie uczestnikom specjalistycznego funduszu inwestycyjnego otwartego, uczestnikom funduszu inwestycyjnego zamkniętego albo inwestorom unijnego AFI innego niż typu zamkniętego albo prowadzącego działalność na podstawie rozporządzenia 2015/760, bezpośrednio lub za pośrednictwem podmiotów uczestniczących w zbywaniu odpowiednio jednostek uczestnictwa tego specjalistycznego funduszu inwestycyjnego otwartego, certyfikatów inwestycyjnych tego funduszu inwestycyjnego zamkniętego albo praw uczestnictwa tego unijnego AFI na terytorium państwa członkowskiego, a także opublikuje dostępną przez co najmniej 30 dni roboczych informację, że mają oni prawo żądać, w terminie 30 dni od otrzymania tej informacji, odkupienia posiadanych przez nich jednostek uczestnictwa specjalistycznego funduszu inwestycyjnego otwartego, certyfikatów inwestycyjnych funduszu inwestycyjnego zamkniętego albo praw uczestnictwa unijnego AFI bez ponoszenia jakichkolwiek opłat;

2)
opublikuje i udostępni, w sposób przyjęty dla publikacji i udostępniania informacji o specjalistycznym funduszu inwestycyjnym otwartym, funduszu inwestycyjnym zamkniętym, alternatywnej spółce inwestycyjnej lub unijnym AFI, na terytorium państwa członkowskiego w związku ze zbywaniem jednostek uczestnictwa, oferowaniem certyfikatów inwestycyjnych lub wprowadzaniem do obrotu praw uczestnictwa oraz odpowiedni dla kategorii klientów, do których były kierowane te fundusze, informację o zamiarze zaprzestania zbywania jednostek uczestnictwa specjalistycznego funduszu inwestycyjnego otwartego, oferowania certyfikatów inwestycyjnych funduszu inwestycyjnego zamkniętego albo wprowadzania od obrotu alternatywnej spółki inwestycyjnej lub unijnego AFI na terytorium państwa członkowskiego;

3)
rozwiąże umowy z podmiotami pośredniczącymi w zbywaniu jednostek uczestnictwa, oferowaniu certyfikatów inwestycyjnych lub wprowadzaniu do obrotu praw uczestnictwa na terytorium państwa członkowskiego ze skutkiem od dnia otrzymania od Komisji powiadomienia o przekazaniu zawiadomienia, o którym mowa w ust. 4, właściwemu organowi goszczącego państwa członkowskiego, lub zmiany tej umowy w sposób uniemożliwiający zbywanie jednostek uczestnictwa, oferowanie certyfikatów inwestycyjnych lub wprowadzanie do obrotu praw uczestnictwa na terytorium państwa członkowskiego od dnia otrzymania od Komisji powiadomienia o przekazaniu zawiadomienia, o którym mowa w pkt 4, właściwemu organowi goszczącego państwa członkowskiego;

4)
przekazał Komisji zawiadomienie o zaprzestaniu zbywania jednostek uczestnictwa specjalistycznego funduszu inwestycyjnego otwartego, oferowania certyfikatów inwestycyjnych funduszu inwestycyjnego zamkniętego albo wprowadzania do obrotu alternatywnej spółki inwestycyjnej lub unijnego AFI na terytorium państwa członkowskiego.

2. Specjalistyczny fundusz inwestycyjny otwarty zaprzestaje zbywania jednostek uczestnictwa, fundusz inwestycyjny zamknięty zaprzestaje oferowania certyfikatów inwestycyjnych oraz zarządzający ASI prowadzący działalność na podstawie zezwolenia zaprzestaje wprowadzania alternatywnej spółki inwestycyjnej lub unijnego AFI, którym zarządza, do obrotu na terytorium państwa członkowskiego, z dniem otrzymania od Komisji powiadomienia o przekazaniu zawiadomienia właściwemu organowi goszczącego państwa członkowskiego.

3. Zawiadomienie, o którym mowa w ust. 1 pkt 4:

1)
zawiera opis sposobu realizacji wymogów, o których mowa w ust. 1 pkt 1-3, oraz wskazanie państwa członkowskiego, w którym zaprzestaje się zbywania jednostek uczestnictwa, oferowania certyfikatów inwestycyjnych lub wprowadzania do obrotu alternatywnej spółki inwestycyjnej lub unijnego AFI;

2)
jest przekazywane w postaci elektronicznej, na adres poczty elektronicznej wskazany przez Komisję;

3)
sporządza się również w języku angielskim lub tłumaczy na język angielski.

4. W terminie 15 dni roboczych od dnia otrzymania zawiadomienia, o którym mowa w ust. 1 pkt 4, spełniającego wymogi określone w ust. 3, Komisja przekazuje zawiadomienie wraz z załączonymi do niego dokumentami właściwemu organowi nadzoru państwa goszczącego, wskazanemu w tym zawiadomieniu.

5. Otrzymane zawiadomienie wraz z załączonymi do niego dokumentami Komisja przekazuje właściwemu organowi nadzoru państwa goszczącego na wskazany przez ten organ adres poczty elektronicznej.

6. W przypadku gdy zawiadomienie lub załączone do niego dokumenty nie spełniają wymogów określonych w ust. 3 lub są niekompletne, Komisja może żądać uzupełnienia lub zmiany informacji lub dokumentów złożonych przez fundusz. Termin, o którym mowa w ust. 4, biegnie od dnia następującego po dniu otrzymania przez Komisję zawiadomienia zgodnie z żądaniem.

7. Niezwłocznie po przekazaniu zawiadomienia właściwemu organowi goszczącego państwa członkowskiego, Komisja:

1)
powiadamia odpowiednio towarzystwo albo zarządzającego ASI o przekazaniu zawiadomienia; oraz

2)
przekazuje kopię tego zawiadomienia Europejskiemu Urzędowi Nadzoru Giełd 
i Papierów Wartościowych.

8. Po zaprzestaniu zbywania jednostek uczestnictwa, oferowania certyfikatów inwestycyjnych oraz wprowadzania alternatywnej spółki inwestycyjnej lub unijnego AFI do obrotu na terytorium państwa członkowskiego, towarzystwo albo zarządzający ASI są obowiązani przekazywać informacje, o których mowa w:

1)
art. 222a ust. 3 i 7, i art. 222d ust. 1 i 2, klientom, którzy mimo zaprzestania przez towarzystwo albo zarządzającego ASI zbywania jednostek uczestnictwa, oferowania certyfikatów inwestycyjnych oraz wprowadzania alternatywnej spółki inwestycyjnej lub unijnego AFI do obrotu na terytorium państwa członkowskiego, posiadają jednostki uczestnictwa, certyfikaty inwestycyjne albo prawa uczestnictwa, nabyte 
w drodze ich odpowiednio zbywania, oferowania lub wprowadzania do obrotu 
w państwie członkowskim na podstawie art. 263f ust. 1;

2)
art. 222c i art. 222d ust. 1 i 2, Komisji – do czasu odkupienia od klientów z państwa członkowskiego jednostek uczestnictwa, certyfikatów inwestycyjnych albo praw uczestnictwa, nabytych w drodze ich odpowiednio zbywania, oferowania lub wprowadzania do obrotu w państwie członkowskim na podstawie art. 263f ust. 1.

9. Towarzystwo oraz zarządzający ASI mogą wypełniać obowiązki informacyjne, 
o których mowa w ust. 8 pkt 1, przy wykorzystaniu środków komunikacji elektronicznej lub innych środków porozumiewania się na odległość.

10. Do czasu odkupienia od klientów z państwa członkowskiego jednostek uczestnictwa, certyfikatów inwestycyjnych albo praw uczestnictwa, nabytych w drodze ich odpowiednio zbywania, oferowania lub wprowadzania do obrotu w państwie członkowskim na podstawie art. 263f ust. 1, towarzystwo oraz zarządzający ASI są obowiązani informować Komisję o istotnych zmianach danych zawartych 
w zawiadomieniu, o którym mowa w art. 263f ust. 2 i 3. Komisja niezwłocznie przekazuje te informacje właściwemu organowi nadzoru w państwie członkowskim.

11. W okresie 36 miesięcy od dnia otrzymania od Komisji powiadomienia 
o przekazaniu zawiadomienia, o którym mowa w ust. 1 pkt 4, właściwemu organowi goszczącego państwa członkowskiego, towarzystwo albo zarządzający ASI, nie może 
w odniesieniu do specjalistycznego funduszu inwestycyjnego otwartego, funduszu inwestycyjnego zamkniętego, alternatywnej spółki inwestycyjnej albo unijnego AFI, których to zawiadomienie dotyczyło albo specjalistycznego funduszu inwestycyjnego otwartego, funduszu inwestycyjnego zamkniętego, alternatywnej spółki inwestycyjnej albo unijnego AFI o podobnej polityce inwestycyjnej lub strategii inwestycyjnej, dokonywać czynności poprzedzających wprowadzenie funduszy alternatywnych do obrotu na terytorium państwa członkowskiego, o których mowa w art. 263n ust. 1.”;
	

	art. 2 ust. 5 (art. 33 ust. 6 ZAFI)
	5) w art. 33 ust. 6 akapit drugi i trzeci otrzymują brzmienie: 

Jeżeli wskutek planowanej zmiany zarządzanie AFI przez ZAFI nie byłoby już zgodne z niniejszą dyrektywą lub ZAFI w inny sposób nie przestrzegałby już niniejszej dyrektywy, stosowne właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego ZAFI informują ZAFI w terminie 15 dni roboczych od otrzymania wszystkich informacji, o których mowa w akapicie pierwszym, o tym, że nie może on wprowadzić zmiany. 

Jeżeli planowana zmiana jest wprowadzona bez względu na akapit pierwszy i drugi lub jeżeli nastąpiła nieplanowana zmiana, wskutek czego zarządzanie AFI przez ZAFI nie byłoby już zgodne z niniejszą dyrektywą lub ZAFI nie przestrzegałby już niniejszej dyrektywy, właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego ZAFI przyjmują wszystkie należyte środki regulacyjne zgodnie z art. 46 oraz bez zbędnej zwłoki stosownie powiadamiają właściwe organy państwa członkowskiego przyjmującego ZAFI.
	T
	art. 1 pkt 21 lit. b-d (art. 264 ust. 10c, 10d i 12)
art. 1 pkt 22 (art. 265 ust. 7b i 7c)
art. 1 pkt 23 (art. 269b ust. 12 i 12a)
	21)
w art. 264:

(…)

b)
ust. 10c otrzymuje brzmienie:

„10c. Komisja, w terminie 15 dni roboczych od dnia otrzymania wszystkich informacji, o których mowa w ust. 10b:

1)
przekazuje te informacje właściwemu organowi nadzoru państwa goszczącego, albo

2)
informuje towarzystwo, że 

a)
sytuacja finansowa towarzystwa nie pozwala na prowadzenie działalności w zakresie wynikającym ze zmienionego planu, o którym mowa 
w ust. 4 pkt 2;

b)
z planowanych zmian w sposobie organizacji oddziału wynika, że może on prowadzić działalność z naruszeniem przepisów prawa lub zasad uczciwego obrotu;

c)
osoby, o których mowa w ust. 4 pkt 3, nie dają rękojmi prowadzenia przez towarzystwo działalności w sposób należyty.”

c)
uchyla się ust. 10d,

(…)

d)
dodaje się ust. 12 w brzmieniu:

„12. W przypadku wprowadzenia planowanej zmiany, o której mowa w ust. 9 lub 10b pkt 1, bez zawiadomienia Komisji lub gdy zmiana nieplanowana, o której mowa w ust. 10b pkt 2, prowadzi do sytuacji, o których mowa w ust. 10c pkt 2 lit. a, b lub c, Komisja może zastosować wobec towarzystwa, odpowiednio sankcje, 

o których mowa w art. 228 lub art. 230. Komisja informuje właściwe organy państwa goszczącego o zastosowanych sankcjach.”;

22)
w art. 265:

a)
ust. 7b otrzymuje brzmienie:

„7b. Komisja, w terminie 15 dni roboczych od dnia otrzymania wszystkich informacji, o których mowa w ust. 7a:

1)
przekazuje te informacje właściwemu organowi nadzoru państwa goszczącego albo

2)
informuje towarzystwo, że wprowadzenie zmian może wpłynąć na prowadzenie działalności przez towarzystwo, w tym zarządzanie przez nie specjalistycznym funduszem inwestycyjny otwartym, funduszem inwestycyjnym zamkniętym lub unijnym AFI, z naruszeniem przepisów prawa.”;

b)
po ust. 7b dodaje się ust. 7c w brzmieniu:

„7c. W przypadku wprowadzenia planowanej zmiany, o której mowa w ust. 7a pkt 1, bez zawiadomienia Komisji lub gdy zmiana nieplanowana, o której mowa 
w ust. 7b pkt 2, prowadzi do sytuacji, o której mowa w ust. 7b pkt 2, Komisja może zastosować wobec towarzystwa odpowiednio sankcje, o których mowa w art. 228 lub art. 230. Komisja informuje właściwe organy państwa goszczącego 
o zastosowanych sankcjach.”;

23)
w art. 269b:

a)
ust. 12 otrzymuje brzmienie:

„12. Komisja, w terminie 15 dni roboczych od dnia otrzymania wszystkich informacji, o których mowa w ust. 11:

1)
przekazuje te informacje właściwemu organowi nadzoru państwa goszczącego, albo

2)
informuje zarządzającego ASI, że wprowadzenie zmian może wpłynąć na prowadzenie działalności przez zarządzającego ASI, w tym zarządzanie przez niego unijnym AFI, z naruszeniem przepisów prawa.”,

b)
po ust. 12 dodaje się ust. 12a w brzmieniu:

„12a. W przypadku wprowadzenia planowanej zmiany, o której mowa 
w ust. 11 pkt 1, bez zawiadomienia Komisji lub gdy zmiana nieplanowana, o której mowa w ust. 11 pkt 2, prowadzi do sytuacji, o której mowa w ust. 12 pkt 2, Komisja może zastosować wobec zarządzającego ASI, odpowiednio sankcje, o których mowa 
w art. 229a. Komisja informuje właściwe organy państwa goszczącego 
o zastosowanych sankcjach.”;
	

	art. 2 ust. 6 (art. 43a ZAFI)
	6) dodaje się artykuł w brzmieniu: 

,,Artykuł 43a

Rozwiązania dostępne dla inwestorów detalicznych

1. Nie naruszając art. 26 rozporządzenia (UE) 2015/760, państwa członkowskie zapewniają, aby ZAFI udostępnił, w każdym państwie członkowskim, w którym zamierza wprowadzać do obrotu jednostki uczestnictwa lub udziały AFI wśród inwestorów detalicznych, rozwiązania służące wykonywaniu następujących zadań: 

a) przetwarzanie składanych przez inwestorów zleceń subskrypcji, płatności, odkupu i umorzenia dotyczących jednostek uczestnictwa lub udziałów AFI zgodnie z warunkami określonymi w dokumentach AFI; 

b) udostępnianie inwestorom informacji o tym, w jaki sposób mogą być składane zlecenia, o których mowa w lit. a), oraz o tym, w jaki sposób dokonywane są płatności z tytułu odkupu i umorzenia; 

c) ułatwienie postępowania z informacjami dotyczącymi wykonywania przez inwestorów praw, które przysługują im z tytułu inwestycji w AFI, w państwie członkowskim, w którym AFI jest wprowadzany do obrotu; 

d) udostępnianie inwestorom, do wglądu oraz w sposób umożliwiający uzyskanie kopii, informacji i dokumentów zgodnie z art. 22 i 23; 

e) udostępnianie inwestorom informacji dotyczących zadań, do których realizacji służą te rozwiązania, na trwałym nośniku zdefiniowanym w art. 2 ust. 1 lit. m) dyrektywy 2009/65/WE; oraz

f) działanie jako punkt kontaktowy do komunikacji z właściwymi organami.

2. Państwa członkowskie nie wymagają od ZAFI fizycznej obecności w przyjmującym państwie członkowskim ani wyznaczenia strony trzeciej na potrzeby ust. 1.

3. ZAFI zapewnia, aby rozwiązania służące wykonywaniu zadań, o których mowa w ust. 1, w tym elektronicznie, były dostępne: 

a) w języku urzędowym lub jednym z języków urzędowych państwa członkowskiego, w którym AFI jest wprowadzany do obrotu, lub też języku zatwierdzonym przez właściwe organy tego państwa członkowskiego; 

b) przez ZAFI we własnym zakresie, przez stronę trzecią podlegającą przepisom i nadzorowi dotyczącym zadań, które mają być wykonywane,, lub łącznie przez ZAFI i stronę trzecią. 

Na potrzeby lit. b), w przypadku zadań wykonywanych przez stronę trzecią, wyznaczenie tej strony trzeciej poświadcza pisemna umowa wyszczególniająca, których zadań, o których mowa w ust. 1 nie wykonuje ZAFI, oraz zawierająca postanowienie, zgodnie z którym strona trzecia otrzymuje wszystkie odpowiednie informacje i dokumenty od ZAFI.
	T
	art. 1 pkt 11 (art. 263a ust. 2a-2c)

	11)
w art. 263a po ust. 2 dodaje się ust. 2a-2c w brzmieniu:

„2a. W przypadku, o którym mowa w ust. 1 pkt 2, wprowadzanie unijnego AFI do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej wymaga ustanowienia odpowiednich rozwiązań technicznych i organizacyjnych zapewniających:

1)
prawidłowe zbywanie, obejmowanie i odkupywanie praw uczestnictwa unijnego AFI na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej zgodnie z zasadami zawartymi 
w regulacjach wewnętrznych unijnego AFI;

2)
dostęp inwestorom do informacji o sposobie nabycia, objęcia lub odkupywania praw uczestnictwa unijnego AFI na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej oraz sposobie dokonywania płatności kwot związanych z odkupywaniem praw uczestnictwa unijnego AFI;

3)
możliwość składania reklamacji oraz dostęp do procedur i informacji dotyczących środków stosowanych w zakresie rozpatrywania reklamacji;

4)
dostęp inwestorom do dokumentów i informacji, o których mowa w art. 222a, 
art. 222b i art. 222d, w sposób umożliwiający zapoznanie się z nimi oraz wykonanie ich kopii;

5)
udostępnianie na trwałym nośniku informacji, informacji dotyczących zadań realizowanych przez ustanowione rozwiązania techniczne i organizacyjne;

6)
wymianę informacji między Komisją a zarządzającym z UE.

2b. Przyjęte rozwiązania techniczne i organizacyjne, w tym wykorzystujące środki komunikacji elektronicznej:

1)
mogą przewidywać wypełnianie wymogów, o których mowa w ust. 1, bezpośrednio przez zarządzającego z UE, towarzystwo albo zarządzającego ASI prowadzącego działalność na podstawie zezwolenia, zarządzającego unijnym AFI lub za pośrednictwem przedstawiciela;

2)
muszą być dostępne w języku polskim.

2c. Zakres obowiązków wykonywanych przez przedstawiciela, o którym mowa w ust. 2b pkt 1, określa umowa zawarta w formie pisemnej miedzy zarządzającym 
z UE, towarzystwem albo zarządzającym ASI prowadzącym działalność na podstawie zezwolenia, zarządzającym unijnym AFI a tym przedstawicielem. Umowa zawiera zobowiązanie zarządzającego z UE, towarzystwa albo zarządzającego ASI prowadzącego działalność na podstawie zezwolenia, zarządzającego unijnym AFI do przekazywania przedstawicielowi informacji i dokumentów niezbędnych do wykonywania powierzonych obowiązków.”;
	

	art. 2 ust. 7 (art. 69a ZAFI)
	7) dodaje się artykuł w brzmieniu: 

,,Artykuł 69a

Ocena systemu paszportu

Przed wejściem w życie aktów delegowanych, o których mowa w art. 67 ust. 6, na mocy których mają zastosowanie przepisy określone w art. 35 i art. 37–41, Komisja przedkłada Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdanie uwzględniające wyniki oceny systemu paszportu określonego w niniejszej dyrektywie, w tym rozszerzenie tego systemu na ZAFI spoza UE. Do tego sprawozdania w razie potrzeby dołącza się wniosek ustawodawczy.";
	N
	
	
	

	art. 2 ust. 8 (załącznik IV ZAFI)
	8) w załączniku IV dodaje się punkty w brzmieniu: 

,,i) niezbędne szczegółowe dane, w tym adres do fakturowania lub komunikowania należnych opłat urzędowych lub prowizji nakładanych przez właściwe organy w przyjmującym państwie członkowskim;

j) informacje dotyczące rozwiązań dotyczących wykonywania zadań, o których mowa w art. 43a.";
	T
	art. 1 ust. 12 (art. 263b w ust. 2 pkt 9 i 10)
art. 1 pkt 14 (263c ust. 2 pkt 7 i 8)

art. 1 pkt 17 (art. 263f ust. 2 pkt. 9 i 10)


	12)
w art. 263b w ust. 2 dodaje się pkt 9 i 10 w brzmieniu: 

„9)
adres, na który Komisja ma przekazać informacje o opłatach na rzecz Komisji, jakim podlega unijny AFI, oraz informacje niezbędne do wystawienia przez Komisję dokumentu potwierdzającego wniesienie przez unijny AFI opłaty na rzecz Komisji;

10)
informacje na temat rozwiązań technicznych i organizacyjnych, o których mowa 
w art. 263a ust. 2a – w przypadku o którym mowa w art. 263a ust. 1 pkt 2.”;

14)
w art. 263c w ust. 2 dodaje się pkt 7 i 8 w brzmieniu: 

„7)
adres, na który Komisja ma przekazać informacje o opłatach na rzecz Komisji jakim podlega unijny AFI, oraz informacje niezbędne do wystawienia przez Komisję dokumentu potwierdzającego wniesienie przez unijnego AFI opłaty na rzecz Komisji;

8)
informacje na temat rozwiązań technicznych i organizacyjnych, o których mowa 
w art. 263a ust. 2a – w przypadku o którym mowa w art. 263a ust. 1 pkt 2.”;

17)
w art. 263f w ust. 2 dodaje się pkt 9 i 10 w brzmieniu: 

„9)
adres, na który organ nadzoru państwa goszczącego ma przekazać informacje 
o opłatach na rzecz tego organu, jakim podlega fundusz, alternatywna spółka inwestycyjna lub unijny AFI objęty zawiadomieniem, oraz informacje niezbędne do wystawienia przez organ nadzoru państwa goszczącego dokumentu potwierdzającego wniesienie opłaty na rzecz tego organu;

10)
informacje na temat rozwiązań technicznych i organizacyjnych, o których mowa 
w art. 263a ust. 2a – w przypadku, o którym mowa w art. 263a ust. 1 pkt 2.”; 
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